
 
NEGATION (Reader 2019 p. 39) 

G 1 Beantworten Sie die Fragen verneinend, so als ob Sie angesprochen wären: 
 
1. Os Senhores chamam-se Santos?  

  Não, não nos chamamos Santos. 

2. Vocês encontram-se em casa do pai amanhã à noite?  

 Não não nos encontramos em casa do pai amanhã à noite. 

3. Tu sabes orientar-te aqui na cidade? 

 Não, não me sei orientar aqui na cidade. 

4. Tu conheces-me? 

 Não, não te conheço. 

5. Tu vais convidá-lo? 

 Não, não o vou convidar. 

6. A Senhora vai comprá-los ( = os móveis)? 

 Não, não os vou comprar. 

 

 

G 2 Verneinen Sie Sätze / Satzaussagen: 

1. Os turistas sentam-se no hall …. 

2. As crianças conhecem-me bem. 

3. Eu vejo-o todos os dias. 

4. (Nós) encontramo-nos sempre aqui. 

5. Ele vai cumprimentá-los amanhã. 

6. Nós damos-lhes o dinheiro. 

7. Tu diriges-te ao empregado … 

8. Ele entrega-lhes o formulário. 

1. Os turistas não se sentam no hall … 

2. As crianças não me conhecem bem. 

3. Eu não o vejo todos os dias. 

4. Nós não nos encontramos sempre aqui. 

5. Ele não os vai cumprimentar amanhã. 

6. Nós não lhes damos dinheiro. 

7. Tu não te diriges ao empregado … 

8. Ele não lhes entrega o formulário. 

 



G  7 (p. 41) Übersetzen Sie ins Portugiesische: 

1. Kein Student ist im Unterrichtsraum.  Keine Antwort ist richtig.   NENHUM 

Nenhum estudante está na sala de aula.  Nenhuma resposta está certa. 

2. Haben Sie einen BMW oder einen Mercedes? Wir haben gar kein Auto.  

Tem um BMW ou um Mercedes? Não temos nenhum carro.  

3. Schenkst du ihr diese oder diese CD? Vais oferecer-lhe este/esse CD esse/aquele CD?  

Ich werde ihr gar keine CD, sondern einen Roman schenken.  

Não lhe vou oferecer nenhum CD, mas (sim) um romance. 

4. Niemand hat heute Zeit.            Heute ist niemand auf der Straße.     NINGUÉM 

Ninguém tem tempo hoje.   Ninguém está na rua hoje. 

Hoje ninguém tem tempo.   Hoje ninguém está na rua.  

5. Ich sehe niemanden.         Er spricht mit niemandem. 

(Eu) Não vejo ninguém.   Ele não fala com ninguém. 

6. Warum isst du nichts?   Ich weiß nichts.         NADA 

Porque (é que)(tu) não comes nada? Eu não sei nada.  

7. Nichts interessiert mich.   Hier gefällt mir nichts.  

Não me interessa nada.   Aqui não me agrada nada. 

      Nada me interessa.   Aqui nada me agrada.   /   Aqui não gosto de nada.   

               NUNCA 

8. Joana trinkt nie Bier.    Ich lüge nie.  Nachts trinken wir nie Kaffee.  

A Joana nunca bebe cerveja. Eu nunca minto. À noite (nós) nunca bebemos café. 

      (Eu não minto nunca.) 

 
9. Ich werde sie (die Uhr, o relógio) niemandem zeigen. Não o vou mostrar a ninguém. 

10. Ich werde ihr niemanden vorstellen.    Não lhe vou apresentar ninguém. 

11. Paulo trifft niemals jemanden in der Bibliothek.  

O Paulo nunca encontra ninguém na biblioteca. 

12. Sie sagen Maria nie etwas.   Nunca dizem nada à Maria. 

13. Nie sagt mir jemand etwas.   Nunca ninguém me diz nada. 


